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( Kerajaan )
Surat Makkiyyah
Surat ke-67 : 30 ayat

Imam Ahmad meriwayatkan dan Abu Hurairah, dani Nabi 48, beliau
bersabda:
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“Sesungpuhnya ada sebuah surar di dalam al-Qur-an terdin dari tiga puluh
ayat yang memberikan syafa’at kepada pernbacanya sehingga diberikan ampunan
kepadanya: “Tabaarakalladzii biyadibl maclks.™

Dinwayatkan oleh empat penulis kitab as-Suman dan hadits Syu'hah.
At-Tirmidzi mengatakan: “Ini adalah hadits hasan " Dan dirtwayatkan juga
oleh ar-Tirmidzi melalui jalan Laits bin Abi Sulaim dari Abuz Zubair, dari
Jabir bahwa Rasulullah #& vdak tidur sampai membaca ‘alif laam miim tanziil
dan ‘tabagrakalladzii biyadibil mudka’.

Imam ath-Thabrani mesiwayatkan dari Ibau ‘Abbas bahwa Rasulullah

## bersabda:
" . .. - e . i e =

(- o 0L I B gl 203y
"Dian aku benarbenar ingin agar surat itu ada di hari setiap orang dari ummarku.”
Yaitu, surat Tabaarakalladzii biyadibil mulks. Ini adalah hadirs gharib,
dan Ibrahim sendiri adalah seorang yang dha'if (lemah). Hal yang serupa juga
telah disampaikan sebelumnya di dalam surat Yaasiin, Hadits ini juga dinwayat-
kan oleh ‘Abd bin Humaid di dalam kitab Musnadnya dari Ibnu “Abbas, di
mana dia berkara kepada seseorang: “Maukah engkau aku beritahu sebuah
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hadits yang dengannya engkau akan bergembira?” “Mau,” jawab orang itu,
Dia berkata: “Bacalah, * Tabaarakalladzi biyadibil mulks,” dan ajarkanlah kepada
keluargamu serta selurub anak-anakmu, juga anak-anak muda di sekitar rumah-
mu dan juga tetangga-tetanggamu, karena ia bisa menyelamarkan dan menjadi
pembela yang akan memberikan pembelaan pada hari Kiamar di hadapan
Rabb-nya bagi pembacanya dan englau meminra kepada-Nya agar pembacanya
itu diselamatkan dari adzab Neraka. Dan dengannya pula pembacanya akan
selamar dari adzab kubur.” Rasulullah 3 telah bersabda:

(g e 001 05 B gl 3a )
“Dian aku benar-benar ingin agar surat it ada di hati setiap orang dan ummatku.”
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“Dengan menyebut Nama Allab Yang Mabapemurab lagi
Mabapenyayang.”
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Mabaswei Allab Yang di tangan-Nya-lab segala Berajaan, dan Dia Maba-
Enasa atas segala sesvatn, (QS. 67:1) Yang menjadikan mati dan bidup,
supava Dia mengufimn, siapa di antara kamu yang lebil baik amalnya. Dan
Dia Mabaperkasa lagi Mabapengampun. (QS. 67:2) Yang telalb mencipta-
kan tujub langit berlapis-dapis. Kamu sekali-kali tidak melibat pada ciptaan
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Rabb Yang Mabapemurab sesuatu yang tidak seimbang. Maka libatlab
berulang-ulang, adakab kamu libat sesuatu yang tidak seimbang? (QS. 67:3)
Kemudian pandanglab sekali lagi niscaya penglibatanmu akan kembali
kepadamn dengan tidak menemukan suatu cacat dan penglibatanmu itupun
dalam keadaan payab. (QS. 67:4) Sesunggubnya Kami telah meng-biasi
langit yang dekat dengan bintang-bintang dan Kami jadikan bintang-bintang
it alat-alat pelempar syaitan, dan Kami sediakan bagi mereka siksa Neraka

yang menyala-nyala. (QS. 67:5)

Allah Ta'ala memuji diri-Nya yang mulia dan membentahukan bahwa
kekuasaan itu hanya berada di tangan-Nya. Artinya, Dia-lah Pengendali satu-
satunya terhadap semua makhluk sesuai dengan kehendak-Nya, Tidak ada
yang bisa melawan hukum-INya. Dan Dia tidak akan dimintai pertanggung-
jawaban atas apa yang Dia kerjakan, karena Iieperkasam, kehl]ak.s-am, d.m
keadilan-Nya. Oleh karena itu, Allah Ta'ala bedfirman, € o8 o2 5 L b

"Dan Dia Mabakwasa atas segala sesvarn.”

Kemudian Dia berfirman, € 3000 <20 5l il 3 “Yang menjadikan
mati dan bidup.” Ayar ini dijadikan dalil oleh orang-orang yang berpendapar
bahwa kemartian adalah suaru yang wujud karena ia diciprakan (makhluk).
Sdanglw; makna ayat itu sendiri bahwa Allah telah mengadakan makhluk
ini dari ketiadaan untuk menguji mereka, yakni untuk menguji siapakah di
antara mereka g :l.mgbalk:m:lﬂ}':. Sebagaimana yang difirmankan Allah
Tada,{rflppgm Sy s a5 b “Mengapa kamu kafir kepada Allah,
padabal kamu tadinya mati, lalu Allab menghidupkanmu.* (QS. Al-Bagarah:
28). Dmﬁudm&mkﬁ&mpmmmukmﬂmxh&gmmﬂm{kﬂmﬂm}
Sedangkan penciptaan dlsebut sebagai hayar (kehidupan). Oleh karena itu,
Allah Ta%ala berfirman, € 5~ & 250 2 ¥} “Kemudian Diz mematikanmu
dan setelal itu menghidupkanmu .Eembah. {QS Al-Bagarah: 28).

Firman Allah Ta'ala, € 56 (20 250 25500 3 “Supaya Dia mengujimu,
siapa di antava kamn yang lebih baik amalnya.” Yakni, yang paling baik amal-
nya, sebagaimana yang dikatakan oleh Muhammad bin Ajlan, Dan Allah tidak
mengatakan “Yang paling banyak amalnya.”

Selanjutnya Dia berfirman, € 20 % Al 334 b “Dan Dia Mabaperkasa
lagi Mabapengampun. " Yakni, Dia Mahaperkasa lagi Mahaagung, Mahamenolak,
lagi Mahamenghindari. Meskipun demikian, Dia Mahapengampun bagi orang-
orang yang bertaubar dan kembali kepada-TNya setelah sebelumnya bermaksiar
dan mendurhakai perintab-Mya. Meskipun Dia Mahatingg lagi Mahamulia,

namun demikian Dia tetap mau membenkan ampunan, kasih sayang, serta
memberikan maaf,

Kemudian Dia berfirman, € 63 =1,_5 o Gl il 3 "Yang telak
menciptakan tujub langit berlapis-lapis.” Yakni, vingkar demi tingkat. Apakah
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lapisan-lapisan langit itu bersambungan, dengan pengertian, apakah sebagian
lapisan langit berada di aras sebagian lainnya atau masing-masing terpisah,
yang di antara lapisan-lapisannya ada ada ruang hampa udara? Mengenai hal
ini terdapat dua pendapat, dan yang paling benar di antara keduanya adalah
pendapat yang kedua, sebagaimana hal iu ditunjukkan oleh hadits Isra’ dan
lain-lain.

Firman Allah Ta'ala, § o & ey gl A 7 6P "Kamu sekali-kali
tidak melihat pada ciptaan Rabb Yang Mabapernurab sesuatu yang tidak seimbang.”
Maksudnya, bahkan semuanya saling bersesuaian dan seimbang. Tidak ada
pertentangan, benturan, ketidakecocokan, kd:ura.nga.u, .ub dan kerusakan.
Oleh karena itu, Dia berfirman, € J,-u- L e B it PR } “Maka libatlah
berulang-ulang, adakah kamu lihat seswatn yang ndakmaﬁangf’ Yakni, lihatlah
ke langit dan telitilah, apakah rerdapar cacar, kekurangan, kerusakan arau
keridakseimbangan pad.nrn a? Thnu *Abbas, M\qnhld, adh- Dh:lhh.a]t, ats-Tsa'un
dan lain-lain mengenal firman Allah Ta'ala, {J,m ey A il e i 3 “Maska
lihatlah bernlang-sulang, adakah kamu lihat sessiati yang tidak seimbang?” Yakni
pecah. As-Suddi mengatakan: “§ ;=i 0 7 I-§ ‘Adakab kamu libat sesuwatn
yang tidak seimbang,’ yakni, kerusakan.” Ibnu ‘Abbas mengatakan dalam
sebuah nwayat: “¢ s -+ $ yakni kelemahan.”

Firman Allah Ta'ala, § ;575 7adi o 'l,—& Kmud:mmdanghbm’eaﬁ
lagi.” Qaradah mengatakan: “Dua kali." {mu ‘rath 2 L b “Niseaya peng-
lihatanmu akan kembali kepadamu dengan tidak menemukan swatw cacat.” Tbnu
‘Abbas mengatakan: “Hina.” Mujahid dan Qatadah mengatakan: “Rendah.”
& o a2 b “Dan penglihatanmu itupun dalam keadaan payah.” Tbnu *Abbas
mengatakan: “Yakni, sedang dia dalam keadaan tidak berdaya.” Mujahid,
Qaradah, dan as-Suddi mengatakan: “AlLHaiir berani orang yang berada dalam
kelelahan.” Ayat di atas berarti bahwa jika engkau melihat secara berulang-
ulang sebanyak mungkin, niscaya pandanganmu itu akan l-u:mha.l: { Lol ¥,
vakni dengan tidak menemukan cacar atau kerusakan. 4 > h, ¥ yakni
tidak berdaya. Tidak lagi bertenaga karena terlalu banyak mengulang dan
dia tidak melihat adanya kekurangan. Setelah Allah menafikan kekurangan
dari cipraan-Mya, Dia menjelaskan kucmpumamnya dan juga hiasannya. i
mana Dia berfirman, § ~ sl T T b “Sesunggubrya Kami telab
menghtast langit yang dekat dengan pelita-pelita. ” Yakni, bintang-bintang yang
diletakkan di sana, baik yang beredar maupun yang tetap.

Firman Allah Ta'ala, § kU220 G4 Gl 3 “Dan Kami jadikan
Intang-bintang itn alavalat pelempar sypaitan.” Dhamir di dalam firman-Nya
ini kembali kepada jenis al-mashaabish (bintang-bintang), bukan pada satu
bintang itu sendin, karena ia ndak dilempar dengan bintang yang ada di langt,
tetapi dengan bola-bola api yang ada di bawahnya. Dan terkadang juga berasal
dari pecahan bintang-bintang rersebur. Wallaabu a'lam.
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Firman Allah Ta'ala, § sscdl il I,.’;.' Ul y 3 "Dan Kami sediakan bagi
mereka siksa Neraka yang menyala-nyala. " Maksudnya, Kami jadikan kehinaan
di dunia ini untuk syaitan-syaitan tersebut dan telah Kami siapkan pula bagi
mereka adzab yang menyala-nyala di akhirar kelak. Qaradah mengarakan:
“Bintang-bintang ini diciptakan untuk tiga fungsi; 1a diciptakan oleh Allah
sebagai hiasan langir, untuk alar pelempar syairan, dan sebagai tanda yang
dapat dijadikan sebagai perunjuk. Oleh karena itu, barangsiapa menafsirkan
selain dari itu, berarti dia telah berbicara dengan pendapatnya sendini dan 1a
telah salah, menyia-nyiakan bagiannya, dan membebani diri dengan apa yang
tidak dia kerahui.” Dinwayatkan oleh Ibou Jarir dan Ibou Abi Harim,
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Dan orang-orang yang kafir kepada Rabb-nya, memperoleb adzab Jabannam.
Dan itulab seburnk-buruk tempat kembali. (QS. 67:6) Apabila mereka di-
lemparkan ke dalamnya mereka mendengar suara Neraka yang mengerikan,
sedang Neraka itu menggelegak, (QS. 67:7) bampir-bampir (Neraka) itn
terpecab-pecah lantaran marab. Setiap kali dilemparkan ke dalamnya
sekumpulan (orang-orang kafir), penjaga-penjaga (Neraka itw) bertanya
kepada mereka: "Apakab belwm pernab datang kepadamu (di dwnia) seorang
pemberi peringatant” (Q5. 67:8) Mereka menjawalr: "Benar ada,” sesunggub-
nya telab datang kepada kami seorang pemberi peringatan, maka kami
mendustakan(nya) dan kami katakan: "Allab tidak menurunkan sesnatn
pun; kamu tidak lain banyalab di dalam kesesatan yang besar.” (QS. 67:9)
Dan mereka berkata: "Sekiranya kami mendengarkan atan memikirkan
(peringatan i), niscaya tidaklab kami termasuk penghuni Neraka yang
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menvala-nyala.” (QS. 67:10) Mereka mengakni dosa mereka. Maka ke-
binasaanlab bagi pengbuni-penghuni Neraka yang menyala-nyala” (Q5.
67:11)

Allah Ta'ala berﬂrman §; ¥ "Dan,” Kami siapakan:
€ el oy 258 DB 0 1,05 2edl) b “Orang-ovang yang kafir kepada Rabb-
nya, memperoleh adzab fabannam. Dan itulab seburik-buruk tempat kembali.”
Yakni, tempat kembali yang paling jelek. § Ga & 1 has G il ) & “Apabiia
meveka dilemparkan ke dalamnya mereka mendengar swara Neraka yang me-
ngerikan.” Tbnu Jarir mengatakan: “Yakni, suara jeritan.” € |, [, b "Sedang
Neraka itu mmggefeguk Ats- Tsaun mengatakan: “Neraka itu mcnggc'dﬂk

Firman Allah Ta'ala, € 520 20 25 080 3 “Hampir-bampir (Neraka) itu
terpecah-pecab lantaran marab.” Yakni, hampir saja sebagian terpisah dari
sebagian lainnya karena kemarahannya yang memuncak kepada mereka dan
kekesalannya kepada mereka,

TN AW R AR DA B I SR < i ) - R R AT g
€5 e o W28

“Setiap kali dilemparkan ke dalamnya sekumpulan (orang-ovang kafir), pertjaga-
penjaga (Neraka itn) bevtanya kepada meveka: ‘Apakaly belum pernab datang
kepadarin [di dusiia) seovang pemberi peringatan? Meveka menjawab: ‘Benar
ada.’ Sesungaubnya telah datang kepada kami seovang pemberi pevingatan, maka
kami mendustakan(nya) dan kami katakan, ‘Allab ridak menurunkan sesuarn
pun; kamn tidak lain banyalab di dalam kesesaran yang besar.™ Allah Ta%ala
menyebutkan keadilan-WNya kepada makhluk-makhluk-Nya dan bahwasanya
Dia ndak akan mengadeab seorang pun melaunkan serelah disampaikan hujjah
kepadanya serta dikirimkan utusan kepadanya. Dan demikianlah mereka
melemparkan celaan kepada diri mereka sendiri dan menyesal pada hari di
mana pen}resaian sudah ridak bermu.nfnat lagi bagi mereka. Lalu mereka berkara,
§ o R g¥ Jax ,:._u ERAE “Sekiranya kami mendengarkan atan
mem:hrkan ﬁ:wnngdmn I!I‘I)I niscaya tidaklal kami tevmasuk penghuni Nevaka
yang menyala-nyals.” Maksudnya, seandainya kami memiliki akal yang dapat
kami manfaatkan atau mendengar kebenaran yang diturunkan oleh Allah,
niscaya kami tidak akan pernah kafir kepada-Nya dan melakukan tipu daya
rerhadap-Nva, tetapi kami ridak mempunyai pengertian yang dapar kami
pergunakan untuk memahami apa vang dibawa oleh para Rasul. Dan kami
juga tidak memiliki akal pikiran yang dapat membimbing kami untuk meng-
ikuti mereka. Allah Ta'ala berfirman, § —al0 L 20Y A PR LT ey
"Mereka mengakui dosa meveka, Maka kebinasaanlab Eugt pengﬁnm -penghuni
Neraka yang menyala-nyalz."
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Sesunggubnya orang-orang yang takut kepada Rabb-nya Yang tidak tampak
oleh mereka, mereka akan memperoleh ampunan dan pabala yang besar,
(Q5. 67:12) Dan rabasiakanlah perkataanmu atay labirkanlab; sesunggubnya
Dia Mabamengetabui segala isi bati. (QS. 67:13) Apakal Allak yang men-
ciptakan itu tidak mengetabui (yang kamu labirkan dan rabasiakan); dan
Dia Mababalus lagi Mabamengetabud. (Q5. 67:14) Dia-lak yang menjadi-
kan bumi itn mudab bagimn, maka berjalanlab di segala penjwrunya dan
makanlal sebagian dari rizki-Nya. Dan banya kepada-Nya-lah kamu
{kembali setelab) dibangkitkan, (QS. 67:15)

Allah Ta'ala berfirman seraya menceritakan tentang orang yang takut
akan magam Rabb-nya, yang ada antara diri-Nya dengan-Nya, jika dia tengah
menyendiri dari orang-orang lalu dia menahan diri dan perbuatan maksiat
dan melaksanakan berbagai ketaatan, di tempat di mana tidak diketahui oleh
seorang pun kecuali hanya oleh Allah Ta'ala semara. Maka dia akan mem-
peroleh ampunan dan pahala yang besar, yakni dosa-dosanya diampuni dan
diberi pahala yang banyak. Sebagaimana yang telah ditegaskan di dalam kitab

ash-Shabibain: , o . ..
(Al ) Y ey ane Jb 3 W ol e y)
“Ada tujuh golongan yang akan senantiasa dinaungi oleh Allah Yang Maha-

tinggi di bawah naungan ‘Arsy-Nya, pada hari di mana ridak ada naungan
kecuali naungan-MNya,”

e W W W W, W Wy, W,

Kemudian dani mereka, beliau menyebutkan salah seorang yang diajak
(berbuat malesiar) oleh seorang wanira yang memiliki kedudukan dan kecantikan,
lalu dia mengatakan: “Sesungguhnya aku takur kepada Allah.” Beliau juga
menyebutkan seseorang yang menyedekahkan sesuatu secara sembunyi-
sembunyi sehingga tangan kirinya tidak mengetahui apa yang diberikan oleh
tangan kanannya.

Selanjutnya, Allah Ta%ila berfirman seraya mengingarkan bahwa Dia

mengetahui yang rersembunyi dan }rm% dirahasiakan;
{_,,u...;.]l.._.l.‘n....ﬁ.:ﬂulfl W05 L b “Dan rabasiakanlab perkataanmu
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atau labirkanlah; sesunggubnya Dia Mahamengetabui segala isi bati,” yakni
terhadap apa yang terdetik di dalam hari. € 35 2 25 YT b “dpakab Allab
yang menciptakan itu tidak mengetabui?” Maksudnya, apakah sang Khaliq
tidak mengerahui? Ada juga yang mengatakan: “Antinya, apakah Allah ndak
mengetahui makhluk-Nya#” Tetapi pendap:t vang pertama lebih tepar, ber-
dasarkan pada firman-MNya, § Jp:d Cablll Say b “Dan Dia Mabahalus lagi Maha-
mengetabi”

Kemudian Dia menyebutkan nikmar yang telah Dia anugerahkan
kepada makhluk-Nya dengan menyediakan bumi bagi mereka dan membentang-
kannya untuk mereka, di mana Dia membuatnya sebagai tempat menetap
vang tenang, tidak miring dan tidak juga bergovang, karena Dia telah men-
ciptakan gunung-gunung padanya. Dan Dia alirkan air di dalamnya dari mara
air. Dia bentangkan jalan-jalan serta menyediakan pula di dalamnya berbagai
manfaar, tempat | hermmk tanam dan buah-buahan. Dia berfirman:

[ Jrog gy hcWiH Y rﬂhjn:j-ﬂl ¥ "Dialah yang menjadikan bumi
iru muda& Eugimu maka bevjalanlah di segals penjurunya.” Maksudnya, laku-
kanlah perjalanan ke mana saja yang kalian kehendaki dani seluruh belahannya
serta bertebaranlah kalian di segala penjurunya untuk menjalankan berbagai
macam usaha dan perdagangan. Dan ketahuilah bahwa usaha kalian tidak akan
membawa manfaat bag kalian sama sekali kecuali jika Allah memudahkannya
untuk kalian. Oleh karena itu, D1aherflrm1n,{d,JJ._p-1Jlﬁ'Ji 'ﬂmmmhnimb
sebagian dari rizki-Nya.” Dengan demikian, usaha yang merupakan sarana
sekali tidak bertentangan dengan tawakkal. 4 _,_,_fll <3 ¥ "Dan banya kzpadsp
Nya-lab kamu (kembali setelab) dibangkitkan. * Maksudnya, tempat kembali
pada hari Kiamar kelak. Ibnu “Abbas, Mujahid, as-Suddi, dan Qaradah me-
: “Kata manaakibibaa berarti ujung, belahan, dan penjurunya.” Se-
dangkan Tbou ‘Abbas dan Qaradah mengemukakan: “Manaakibibas berarmi
gunung-gunung.”
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Apakab kamn merasa aman tevbadap Allah yang di langit babwa Dia
menjungkirbalikkan bumi bersamamu, sebingga dengan tiba-tiba bumi itu
bergoncang (QS. 67:16) atan apakab kamu merasa aman terbadap Allah
yang di langit babwa Dia akan mengivimban badai yang berbatn. Maka
kelak kamu akan mengetabui bagaimana (akibat mendustakan) peringatan-
K. (QS. 67:17) Dan sesunggubnya orang-orang sebelum mereka telal men-
dustakan (Rasul-Rasul-Nya). Maka alangkal bebatnya kemurkaan-Eu. (QS.
67:18) Dan apakal mereka tidak memperbatikan burung-burnung yang
mengembangkan dan mengatnpkan sayapnya di atas mereka Tidak ada
yang mengabannya (di wdara) selain (Rabb) Yang Mabapemuralb. Sesunggub-
aye da Mabamelibat segala seswatn. (Q5. 67:19)

Yang demikian ini juga merupakan bagian dari kelemburan sekaligus
rahmar-MNya bagi semua makhluk-MNya, di mana Dia kuasa untuk mengadzab
mereka karena kekufuran sebagian mereka kepada-Nya serta penibadahan
mereka kepada selain-INya. Meskipun demikian, Dia tetap bersabar, memberi
maaf, serta memberi tangguh dan ridak menyegerakan siksaan, sebagaimana
yang Dia firmankan:

;L'--Lu'_;.;.- | 'I'..n.;-_g S.J.-Lu Ju.;.nhg.e..._,,m ftq',J..mu,.uy,_,}

& Vi a2l 5 S ...p I....J.n[
“Dhan kalan sekivanya Allah menyiksa mannsia disebabkan asahanya, niscaya
Dia tidak akan meninggalkan di atas permukaan bumi swatn makbluk yang
melata pun, akan tetapi Allah menanpenibbean (penyilksaan) mereka, sampai waken
tevtentn; maka apabila davang ajal meveka, maka sesunggubnya Allab adalah
Mahamelihat fﬁmdaan‘} haimba-hamba- N_',':t. {QS Faarh:.r 45). Dan di sini, Dia
berfirman: € ,~f (= b N -.5» iy o S o ol b “Apakab kamu
merasa aman terbadap Allah yang di langit babwa Dia menjungkirbalikkan
buumni bevsamarmu, selringga dengan tiba-tiba biemi itu bergoncang.” Yakni, pergi
dan datang sera berguncang, € Ll L e of T2 o Ll 3 b “Aran
apakah kamu mevasa aman tevhadap Allah yang di langit babwa Dia ahan me-
ngirimkan badai yang bevbatw,” Yakni, angin yang membawa taburan batu
yang akan memecahkan kalian, Demikianlah Dia mengancam mereka di sini,
melalui firman-Nya: € o8 L85 & alails b “Maka kelak kama akan mengetabui
bagaimana (akibat mendustakan) peringatan-Kn.” Maksudnya, bagaimana
peringatan-Ku itu dan akibar yang akan diterima orang yang melanpgar serta
mendustakannya.

T T T T W T T T W W T T W T T W W

Kemudian Dia berfirman: € 5 0 L 508 W60y b "Dan sesunggnl-
nya orang-ovang sebelwm mereka telab mendustakan (Raswl-Rasul- -MNya). " Yakni,
ummuwmmt terdabulis, € 55 25 LE5S b “Maka alanghah bebatrya kemurkaan-

* Yakni, bagaimana pengingkaran-Ku terhadap mereka serta hukuman-Ku
te:]ndap mereka, vaitu sangat dahsyar, sakit, lagl sangat pedih,
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Selanjutnya, Dia berfirman: € “ =2, Aila ,«11;! -.--»='-I o ', 2 :*-,' b “Dan
apakal mieveka tidak mempehban.&.m .fmﬂmg baiviistg yang mengembanghan
dan mengaruplan sayapnya di atas meveka?” Maksudnya, terkadang burung-
burung itu mengepakkan sayapnya di udara dan pada kesempatan yang lain
ia mengarupkan dan mengembangkan sayapnya. € [5e - ¥ “Tidak ads yang
menabanmya,” vakni di udara, € (=0 Y] ¥ “Selain (Rabb) Yang Mabapemuerah,”
Yakni, dengan rahmar dan kdﬂmbuun f\.},a yang telah Dia limpahkan kepada
burung-burung tersebut, € sl o2 & L) b "Sesumgenbnya Dia Mahamelihat
sepala sesnati.™ Yakni, yang mrmhcnk:.u kemaslahatan bagi semua makhluk-
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Atan siapakab dia yang menjadi tentara bagimn yang akan menolongmu
selain dari pada Allah Yang Mabapemurab? Orang-orang kafir it tidak
lain banyalah dalem (keadaan) tertipn. (QS. 67:20) Atan siapakab dia
yang memberimu rizki jika Allah menaban vizki-Nyaé Sebenarnya mereka
terus-menerns dalam kesombongan dian menjanhban diri, (Q85. 67:21) Maka,
apakal orang yang berjalan terjungkal di atas mukanya itn lebil banyak
mendapat petunjuk atankal orang yang berjalan tegap di atas jalan yang
Iuras? (QS. 67:22) Katakanlab: “Dia-lab yang menciptakanamu dan men-
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jadikan bagimu pendengaran, penglibatan dan bati.” (Tetapi) amat sedikit
kamu bersyuknr. (QS. 67:23) Katakanlab: “Dia-lab yang menjadikanmun
berkembang biak di muka bumi, dan banya kepada-Nya-lab kelak kamn
dikumpnlkan.” (QS. 67:24) Dan mereka berkata: “Kapankab datangnya
ancaman in jika kamn adalab orang-orang yang benar.” (Q8S. 67:25) Kata-
kanlab: “Sesunggubnya ilmu (tentang bari Kiamat itn) banya pada sisi
Allah, Dan sesunggubnya akn banyalal seorang pemberi peringatan yang
menjelaskan.” (QS. 67:26) Ketika mereka melibat adzab (pada bari Kiamat)
sudal dekat, muka orang-orang kafir itw menfadi muram. Dan dikatakan
(Repada mereka): “Inilab (adzab) yang dabulinya kamu selaln meminta-
mintanya” (5. 67:27)

Allah Ta'ala bedirman kepada orang-orang musyrik yang menyembah

sembahan lain bersama-MNya, dengan tujuan mencan pertolongan dan rizki
dari sembahan-sembahan mereka itu, seraya mengingkari apa yang mereka
yakini sekaligus memberitahu mereka bahwa apa yang mereka angankan itu
tidak akan tercapa: Oleh karena itu, Allah Ta'ala berfirman:
i anloss Ly ..5:. b b gl 1k ..-I B “Aran siapakab dia yang menjadi
tentara fugrmn yang akan mma?ungnm selain Allab Yang Mﬂfmp-emnmﬁf'
Maksudnya, kalian tidak mr.'mpunjm pvlmd.ung dan penolong selain Dia, Oleh
karena iru, Dia berfirman: € ;52 3% o) --if <\ ¥ “Orangovang kafir it tidak
lain hanyalah dalam &mdmn} terripie

Setelah itu, Dia berfirman: &', 2050 & LS f.g.fi 1ia AR "dran
siapakal dia yang memberima rizki jika Allah menahan ricki-Nya?” Maksudnya,
siapakah dia vang akan memberi rizki kepada kalian jika Allah telah memurus-
kan rizki dari kalian? Dengan kara lain, tidak ada seorang pun yang dapat
memberi atau menolak, mencipta, memberi rizki, dan menolong kecuali Allah
&8 semata, tiada sekutu bagi-Nya. Artinya, mereka mengetahui hal tersebur,
farmun dﬂm]suﬂ mereka tetap menyembah selain-MNya. Oleh karena itu, Dia
berfirman: € \y=! i ¥ “Tetapi, mereka terus-menerus,” yakni terus-menerus
dalam kesewenangan, kesombongan, dan kesesatan mereka, 4 ._,-.'J g
“Dalam kesombongan dan menjanbkan dir." Yakni, dalam penentangan dan
kesombongan serta pelarian dengan membelakangi kebenaran, tidak mau
mendengar dan mengikurinya.

K:mud.l:.n z'-\llah Tz’aln htrf'rmm
4 ..........,-.sl_.a_,‘_ul.,_,..-;..a I,_;.u.l-.p. J_L:L.LJ...._‘_,.:I} Maka.gpa_&q.&
am:-rg _}'.mg E'a:'_',rc:fan fe::,rng.&uf i :mu mn.‘mn}d itw !feb,-}J bml:}uk meﬂd.:_paz e
timale arawkah ovang yang bevialan tegap di atas jalan yang Iones? Yang demilian
merupakan perumpamaan yang diberikan oleh Allah antara orang mukmin
dan orang kafir. Di mana orang kafir dengan apa yang digelutinya seperti
orang yang berjalan di atas wajahnya, yakni berjalan minng dan ridak normal.
Dengan kata lain, dia udak mengetahui ke mana dia beqalan dan tidak juga
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mengetahui bagaimana dia harus pergi, bahkan mereka linglung, bingung dan
tersesat. Apakah orang seperti itu lebih mendaparkan perunjuk?

UL ulr ‘Ataukah ovang yang berjalan tegap di atas jalan yang lwris,®
Yakni, regak lurus, 4 .22 bl o ¥ "Di atas falan yang lvrus.” Yakni, di
atas ]alan yang jelas lag;t terang. Dia sendiri dalam keadaan regak lurus, sedang
jalannya pun lurus. Demikianlah perumpamaan mereka di dunia. Demikian
i pula kelak di akhirar, di mana orang mukmin akan digiring dengan berjalan
normal di atas jalan yang lurus menuju Surga vang luas, Sedangkan orang kafir,
maka sesungruhnya dia akan diginng dengan benjalan di atas wajahnya menuju
Neraka Jahannam.

4 el Sl e '-J‘“-’-*'-““"l-_ﬂ o O35 N8 Gy Lamily 1A Lyl B
“Enmpulkanlal orang-orang yang zhalim bersama teman sefawat mereka dan
sembaharn-sembaban yang selalu meveka sembab selain Allab; maka t:mjrtkkdnhij
hepada meveka jalan ke Nevaka.® (QS. Ash-Shaaffasr: 22.73).

Kata azwaajubum berarti yang serupa dengan mereka. Imam Ahmad
415 meriwayarkan dari Nafi’, dia berkara: “Aku pernah mendengar Anas
bin Malik berkata bahwa pernah ditanyakan kepada Basulullah §&: 'Bagaimana
orang-orang itu digiring dengan berjalan di atas wajah mereka?’ Maka beliau
menjawab: Bukankah Rabb yang relah menjadikan mereka berjalan dengan
kakikaki mereka mampu untuk menjadikan mereka berjalan di aras wajah
mercka?™ Hadits ini dinwayatkan di dalam kitab ash-Shabibain,

Firman Allah Ta'ala: 4 50l sl 2 5% “Katakanlah, ‘Dia-lah yang
menciptakanmu. ™ Maksudnya, Dia relah mengawali pencipraan kalian serelah
sebelumnya kalian sama sekali bukan sesuaru yang disebur.

TR til_, Ml 25 e ¥ “Dan Dia menjadikan bagimu pendengaran,
pmgf:&mn dan hati. ”?akm akal dan pikiran. € oy '505 & S b “Tetapi, sedikit
sekeali kamu bersynknr.” Yakni, hanya sedikit sekall dari kalian yang mengguna-
kan kekuaran tersebut yang relsh dikaruniakan Allah kepada kalian untuk
berbuar ketaatan dan menjalankan pmntah-pcnm:h Mya serta meninggalkan
larangan-larangan-Nya. ¢ =N =T i e 6 ¥ “Rarakanlab, Dialab yang
menjadikanmu bevkembang biak di mka bumi " Yakni, mengembanghiakkan
dan menyebarluaskan kalian di penjuru bumi dengan berbagai perbedaan
bahasa, warna kulit, benruk dan postur mereka. § 00 250 005 % “Dan baseya
keepada-Nya-lab kelak karmw dikarmpulban.™ Maksudoya, kaliad dkan berkumpul
setelah adanya perpisahan rersebur, Allah skan mengumpulkan kalian sebagai-
mana Dia telah memisahkan kalian serta mengembalikan kalian sebagaimana
Dia velah membuar permulaan kalian.

Selanjutnya, Dia berfirman seraya menceritakan orang-orang kafir vang
mengingkari adanya hari kebangkitan serta menganggap mustahil terjadinya
hari Kiamar. {‘_E._n,'._,.,f,_s"._,ru_,,ll i i ._.IJ.J_,,-:__, ¥ "Dan meveka bevkata, ‘Kapankah
datangrya ancaman ity jika kamn adalah orang-ovang yang benar?®™ Maksudnya,
kapankah apa yang engkau beritahukan kepada kami itw akan terjadi, vaitu
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perkumpulan setelah adanya perpisahan. € o s 1l L2 "6 ¥ “Katakanlah,
Sesunggubnya ilmu hanya pada sisi Allah." Maksudnya, tidak ada yang me-
ngetahui wakru terjadinya hari Kiamat itu dengan pasti kecuali hanya Allah
#2. Hanya saja, Dia memerintahkanku unruk memberitahu kalian bahwa hal
tersebur ahdan:kmtﬂjadgudskmmghnudak,ukhhumnmberhm
harilah. ¢ :‘_,_J il LS Ty b “Dan sesunggubnya aku hanyalah seorang pemberi
peringatan yang menjelaskan.” Maksudnya untuk menyampaikan, dan i pun
sudah aku sampaikan kepada kalian.

Allah Ta’ala berfirman: 4 1, Eg-i-; A AR al’ 50 Gl b "Kerika
mereka melihat adzab (pada hari Kiamat) sudab dekat, muka orang-orang kafir
it menjadi muram.” Maksudnya, setelah hari Kiamat tiba dan orang-orang
kafir menyaksikannya serta melihar bahwa hal tersebur sudah demikian dekear-
nya, karena setiap yang akan datang itu pasti darang meski wakrunya masih
cukup lama. Dan setelah apa vang mereka dustakan itu benar-benar terjadi,
maka mereka pun menjadi muram, karena mereka mengetahui apa vang akan
mereka alami di sana berupa keburukan dan penderitaan. Maksudnya, semua-
nya itu mengelilingi mereka. Dan mereka juga didatangi sesuaru atas perintah
Allah yang ridak pernah terlintas sama sekali di dalam benak mereka. Oleh
ka.t'en: iru, dikatalun kepada mercka dengan nada celaan dan cacian:

§ 0 a H’ il s  “Tnilab (adzab) yang dabulu kam selaly meminta-minta-
mya. " Yakni kalian minta disegerakan,

i r’.-"f
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Katakanlal: “Teranghanlab kepadakn jika Allah mematikankn dan orang-
orang yang bersama dengankn atan memberi rabmat Repada kami, (maka
kami akan masuk Surga), tetapi siapakah yang dapat melindungi orang-
orang yang kafir dari siksa yang pedib (QS. 67:28) Katakanlab: “Dig-lak
Allab Yang Mabapemurab, kami beriman kepada-Nya dan kepada-Nya-
lab kami bertawakkal. Kelak kamn akan mengetabui siapakal dia yang
berada dalam kesesatan yang nyara.” (QS. 67:29) Karakanlab: “Terang-
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kanlal kepadakn jika siwmber airmn menjadi kering; maka siapakab yang
akan mendatanghan air yang mengalir bagimu™ (Q5. 67:30)

Allah Ta'ala berfirman: € & 3 “Katakanlah, ” hai Muhammad, kepada
orang-orang yang menyekutukan Allah dan yang mengingkari nikmat-nikmat-
MNya tersebut: {leﬁhﬁflﬁuﬁwm_,_,lfiv,.m U.il.nl._y..:,; i b

“Terangkanlah kepadakn jika Allah mematikanks dai orang-otang yang ber.
sama denganky atan memberi vabmar kepada kami, tetapi siapakah yang dapar
melindungi ovang-orang yarng kaftr dari siksa yang pedib? " Maksudnya, selamar-
kanlah diri kalian, karena sesungguhnya tidak ada yang bisa menyelamatkan
kalian dari adzab Allah kecuali taubar dan inabah serta kembali kepada agama-
Nya. Dan ditimpakannya adzab dan siksaan kepada kami seperti yang kalian
harapkan, sama sekali tidak bermanfaar bagi kalian, Sama saja, baik Allah
mengadzab kami atau mengasihi kami, maka sesungguhnya ndak ada tempat
berlindung bagi kalian dan siksa dan adzab-Nya yang pedih yang pasti akan
menimpa kalian.

Kemudian Allah Ta'ala berfirman: 4 W57 £ o 0 225008 6 b
“Katakanlah, ‘Dia-lab Allab Yang Mabapemurab, kami beriman kepada-Nya
dan kepada-Nya-lah kami bertawakkal.” Maksudnya, kami beriman kepada
Rabb seru sekalian alam, Yang Mahapemurah lagi Mahapenyayang. Dan
kepada-Nya kami bertawakkal dalam seg:a]a urusan kami. Oleh karena itu,
Dia berfirman: 4 . J o o oyl ¥ “Kelak kamu akan mengetabui
stapakak yang berida dalam kisesatan yang nyata. *Maksudnya, antara kami
dan kalian. Dan bagi siapakah kemenangan itu akan diberikan di dunia dan
di akhirar?

Selanjutnya, Allah Ta'ala berfirman un.tuk mmlpcrllha.tkm kasih
sayang kepada makhluk-Nya: € 17 ,'.5_,1—* Al St B b "Karakanlab,
Terangkanlah kepadaku jika sumber aivmu menjadi keving,” Yakai, mang;]lr
di aras bumi ke bawah yang vidak dapar diperoleh melalui kapak-kapak yang
tajam dan tidak juga pembantu-pembantu yang tangguh. Kata alghaa-ir (kering)
i kebalfkm -.‘Ian kata an-naabi’ (sumber air), Oleh karena iru, Dia berfirman:
& e ey r.i.- ot B “Maka stapakah yang akan mendatanghan atr yang mengalir
bagimui® Maksudnya, yang memancar lagi mengalir di permukaan bumi.
Dengan kara lain, tidak ada yang sanggup melakukan hal rersebur kecuali
Allah #5. Dengan demikian, di antara karunia dan kemurahan-Nya adalah
memancarkan dan mengalickan air bagi kalian di selurub pelosok bumi sesuai
dengan apa vang dibutuhkan oleh makhluk, sedilest maupun banyak. Karenanya,
segala puji dan sanjungan hanya milik Allah,
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